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Cérémonies de Bérakhot sur des fruits 

Tou Bichvat, le 15 du mois de Chévat, ouvre la période où une fois la rigueur de l'hiver passée, la 
terre d'Israël recouvre ses forces pour donner de nouveaux fruits. Comme la Torah fait en particulier l'éloge 
d'Erets Israël pour ses fruits, ce jour-là se distingue comme Roch Hachana Laïfanot — le jour de l'an 
pour les arbres, pendant lequel nous nous réjouissons et nous louons le Créateur pour la terre dont Il 
nous a gratifiée et pour la jouissance de ses fruits. Ce jour, précurseur du printemps, symbolise la renais-
sance d'Israël, comparé à l'arbre des champs, dans la terre de ses ancêtres, vers laquelle les juifs de la 
Diaspora tournent leurs pensées. En ce jour de joie, on ne récite pas de Tahanoun dans la prière. 

Le soir de Tou Bichvat", après le repas suivi de Birkat Hamazone, on dispose sur la table tou-
tes sortes de fruits de l'arbre et de la terre, et en particulier les fruits par lesquels la Torah fait l'éloge 
d'Erets Israël, à savoir, blé (Mézonot produit à base de farine de blé), orge (la bière produit fabriqué à par-
tir de l'orge), vigne (vin et raisins secs), figues, grenades, olives, dattes. 

On commence la cérémonie en récitant les quinze psaumes Chir Hamaalot (1 20 à 134). 
A la fin de chaque psaume, chacun des convives, à tour de rôle, dit une Bérakha sur un fruit différent. 

L'ordre est le suivant: 
Tous ensemble, prennent, un morceau de Mézonot (gâteau ou biscuit) et récitent la Bérakha: 

Baroukh Ata Ado-nay Elo-hénou Mélékh Haolam Boré Miné Mézonot. 
Le chef de la famille prend une olive et récite à haute voix la Bérakha: 

Baroukh Ata A. E. Mélékh Haolam Boré Péri Haéts.  
A la fin de la Bérakha (de même que pour toutes les Bérakhot suivantes) l'assistance répond 
Amen. 

On offre une date à l'un des assistants qui y récite la Bérakha: Boré Péri Haéts. 
On offre à un autre convive des raisins ou des raisins secs sur lesquels il prononcera la Bérakha: Boré 

Péri Haéts. 
Tous ensemble disent sur le vin la Bérakha: 

Baroukh Ata A. E. Mélékh Haolam Boré Péri Haguéfène. 
On offre à l'un des convives une figue et avant de prononcer la Bérakha: Boré 

Péri Haéts, on a l'habitude de réciter en chantant les versets suivants de Chir Ha-
chirim: 
Tsééna Our-éna Bénot Tsiyone Bamélékh Chélomo Baatara Chéitéra Lo Imo 
Béyom 'Hatounato Ouvyom Sim'hat Libo. Hatééna 'Hanéta Faguéha Véhaguéfa-
nim Sémadar Naténou Réa'h Koumi Lakh Rayati Yafati Oulkhi Lakh. 

On offre à un autre assistant une grenade et, avant de dire la Bérakha: Boré 
Péri Haéts, on récite le verset suivant de Chir Hachirim: 
Ké'hout Hachani Siftotayikh Oumidvarekh Navé Kéféla'h Harimone Raka-
tekh Mibaad Letsamatekh. 

 Les fruits cités auront donc la priorité. On continue à distribuer aux 
autres convives qui n'ont pas encore récité la Bérakha de Boré Péri haets les autres 
fruits de l’arbre disponibles à tables, par exemple, amandes, pistaches, oranges. 

Lorsqu'on arrive à la pomme, avant la Bérakha de Haets, on a 
l'habitude de réciter le verset suivant de Chir Hachirim: 
Kétapoua'h Baassé Hayaar Ken Dodi 

Ben Habanim Bets i lo  'Himadti Véyachavti 
Oupiryo Matok Le'hiki. 

Sur la noix, avant la Bérakha de 
Haets, on récite les versets suivants de 
Chir Hachirim: 

Et Guinat Egoz Yaradti Lirot Béibé 
Hana'hal Lirot Hapare'ha Haguéfène Hé-
ne tsou Har imon im. Lo  Yadat i  Nafch i  
Samatni  Markévot Ami Nadiv. 

 



Ces Halakhot sont tirées du Choulkhane Aroukh abrégé de Rabbi M. Hassan 

Après la distribution de tous les fruits de l'arbre disponibles, on of f re les f rui ts  de la terre te ls que la banane,  
le melon, la pastèque, et on récite la Bérakha de Boré Péri Haadama. 

On a  l ' hab i tude de  p rononcer  ensu i te  l a  Bérakha  de Chéhakol Nihya Bidvaro sur la bière. 
On a aussi la coutume de prononcer la Bérakha Hanotène Réa'h Tov Bapérot pour sentir un fruit aromatique com-

me le citron ou l'Etrog (cédrat). 
Chaque personne ne doit réciter qu'une fois la Bérakha: Boré Pér i  Haets et une fo is la Bérakha de Boré Pér i  

Haadama qui  inc luent tous les fruits de l 'arbre et de la terre que l 'on désire manger. 
Il est recommandé de manger la quantité suffisante d'un des fruits qui est l'objet de l'éloge d'Erets Israël ainsi que 

d'un des fruits de la terre af in de réciter à la f in de la cérémonie les Bérakhot f inales respectives Al Haets Véal 
Péri Haets, et Boré Néfachot Rabot.  S i  on  a  consommé une  quant i té  suf f isante  de Mézono t  e t  d e  v i n ,  on  
r é c i t e  a us s i  l e u r s  Bé r akho t  f i na l e s  respectives — Ai Hami'hya Véal Hakalkala et Ai Haguéfène Véal Péri Ha-
guéfène que l'on combine dans ce cas avec la Bérakha de Al Haets Véal Péri Haets. 

Tou bichvat tombe  Dimanche 8 janvier 2009 à la nuit et Lundi 9 Janvier 

toute la journée. 


